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SZEKESFEJERVA
fáms&Bsmi ssra**.

A városi és megyei hatóság, gazdasági-egylet, tanítók és községi jegyzők egyletének közlönye.
1Meg jelen hetenkint kétszer szerdán és szombaton.

A. lap ára

házhoz hordással vagy postán küldve:
Egy évre.............................................  8 frt. — kr.
Fél évre............................................................................4 frt. — kr.
Negyed évre..............................  2 frt. — kr.

Bérmentetlen leveleket csak ismert kéztől fogadunk el.

Hirdetmény a bélyegdíjon felül, minden négy 
hasábos petitsor: Megrendelőinktől 4 — nem megrendelőinktől 6 
krért igtattatik be.

Lapunk számára hirdetéseket felvesznek Budapesten: 
Hasenstein és Vogler, Lang L. és társa, Weisz Móricz.

Becsben: Oppelik L. és Mosse Rudolf. Hrdlicka Vincze.

A lap szellemi részét illető közlemények a „Székes­
fej érvár“ szerkesztőségének (Vörösmarty-tér 6-ik sz.) czimzendők; 
— a lap ára, hirdetmények és a hirdetményi díjak Klökner Péter 
kiadó könyvkereskedésében vétetnek fel. — Nyilttérbeu megjelenő 
közlemények után négy hasábos petitsorért 10 kr. fizetendő.

1*- Kéziratok nem küldetnek vissza. "Hl

Még egyszer és utoljára.
Midőn a kiállítás eszméje megpendült, 

lapunk volt az első, mely azt melegen üd­
vözölte. E nézetünk mai napig sem válto­
zott s mi az ügynek most is pártolói 
vagyunk s ha történt lapunkban felszóla­
lás, az nem az ügy ellen, hanem az ügyért 
történt, melyet féltünk. Most azonban, 
miután sokan arra magyarázták felszóla­
lásunkat, hogy kenyéririgység, vagy talán 
a nemes gróf iránti ellenszenv beszél belő­
lünk: határozottan kijelentjük, hogy ke­
nyéririgységet nem ismerünk; gróf Zichy 
Jenőnek, mint egykori tisztitársamnak 
pedig húsz év óta személyes s őszinte 
barátságával dicsekedhetem, igy sem sze­
mélyének, sem azon ügynek, melyet kép­
visel ellenségévé lenni nincs okom. Nincs 
okunk ellenségévé lenni az ügynek, mert 
felvilágosítottak, hogy mi okok vezérelték 
a bizottságot, midőn Csitári Kálmánt tit­
kárrá s lapját hivatalos lappá választották 
és ezen felvilágosítás nekünk teljes elég­
tétel. Voltak a kik a kiállítás eszméjétől 
visszavonultak, mivel a titkárt is a vezér­
férfiak s zászlóvivők közé sorozták: ezek­
nek megnyugtatására kijelentjük, hogy a 
titkárnak a kiállítás sikerére, vagy siker­
telenségére semmi befolyása, ő esz­
köz a bizottság kezében, a ki a reá 
bízottakat meghatározott díjért végezi; 
de az ügyek elintézésébe sem szóval, sem 
szavazattal be nem folyhat.

A kiállítást illetőleg mit rejt magában 
a jövő, azt előre senki meg nem jósolhatja, 
várjuk be, majd az eredmény beszélni fog: 
azért bármily eltérő legyen is nézetünk s

gondolkozásunk a hivatalos lap szerkesz- 
tőjéétől: a lándzsatörést a kiállítás utáni 
napokra halászijuk; teszszük ezt pedig 
épen a kiállítás érdekében, mert a polémia 
pártokra osztván az embereket, az ügynek 
ellenségeket szerezhet s a központból ki­
szivárogván másutt is lehangoltságot okoz­
hat s azokat a kik a helyi viszonyokkal 
ismeretlenek s a dörgést hallják, de a fel­
leget nem látják, könnyen tévútra ve­
zetheti.

Visszatérünk azon elvünkhöz, melyet 
szerkesztőségünk kezdetén magunk elé tűz­
tünk, hogy az ellenünk szórt nyílvesszőket 
hallgatással s megvetéssel fogadjuk s jö­
vőre csak a kiállítás érdekében emelünk 
szót vagy helyeslőleg, vagy nem helyeslő- 
lég, mert azt senki nem fogja kívánni, 
hogy mindenre szolgailag fejet bólintsunk,

! de ha még nem helyeslőleg nyilatkoznánk 
I is valamely tárgyban, kimondjuk, hogy 

még azt is jóakarattal s az ügy érdekében
teszszük. Szerkesztőség.—

Iparunk érdekében.
i.

Hazánk termelő ország lévén, újabb 
! időkben nagy gond fordittatott a mezögaz- 
' daaágra. Gazdasági egyletek alakultak, me­

lyek minden lehetőt megtettek, hogy a földet, 
általában a gazdászatot minél jövedelmezőbbé 
tegyék. Azonban a mozgalom, a mely a 
nemzeti jólét emelésére megindittatott, csak 

I egyoldalú volt, mert az ipar fejlesztése el- 
j hanyagoltatott.

Most azonban a midőn a hazai ipar 
érdekében az ország tekintélyei is buzgól- 

! kodnak s az országházban csoportosulnak

iparunk előmozdítása czéljából; a mikor 
Kerkápolyi az országos ipar- egyesületben 
ivekre menő beszédet tartott az ipartörvény 
módosítása érdekében; a midőn odajutot­
tunk, hogy az ország elsőrendű tudós főpapja 
Ipolyi Arnold püspök a pozsonyi történelmi 
társulat előtt tisztán az ipartörténelemről 
tartott értekezletet és ellenben végre, a mi­
dőn a vámrendszer annyira fenyegeti hazai 
iparunkat: időszerűnek látom síkra szállani, 
nem ugyan mint vezérférfiu föllépni, hanem 
igenis mint a hazának szerény napszámosa 
s harezosa a küzdtéren megjelenni s ez 
ügyben működni.

Jelen soraimban nem akarok mást, mint 
elmondani nézetemet, hogy mit látok jónak 
jelen körülmények között.

Fájdalom hazánkban csaknem minden­
ben tapasztalni némi haladást, egyedül a 
kézműipar az, mely nem hogy fejlődnék, 
hanem folyvást és biztosan alább és alább 
hanyatlik.

Nem tartózkodom azt is kimondani, 
hogy általános szempontból ítélve igen sok 
barátja van hazánkban az iparügynek; de 
a kézműipar maga a lehető legkisebb párt­
fogásban részesül a felsőbb körök részéről.

Midőn 1867-ben az alkotmány helyre- 
állittatott, minden iparos azt hitte, hogy 

: végre az iparosok jobblétének hajnala is 
! Felderül; de csalódnunk kellett, mert láttuk, 

hogyha foglalkoznak is velünk, mindig csak 
I játékbáb voltunk és eszköz az illető urak 
I privat czéljainak eléréséhez.

1869-ben a midőn az alkotmányos nagy 
; viták be lettek fejezve és a törvényhozók 

semminemű nagyobb kérdésekkel nem voltak 
elfoglalva, azt véltem, végre valahára ve­
lünk is képesek lesznek foglalkozni és igé­
nyeink méltánylását követni. Ugyanez évben 
egy röpiratot adtam ki a korlátlan szabad 
ipar ellen e czim alatt: „Ipar állapot és 
ipar törvény,“ melyben kimutatni iparkodtam

azt, hogy a korlátlan szabad ipar-iparos 
társaink többségének jelen műveltségi foka 
mellett nem áldás, hanem igenis átok és 
mételye az iparos osztálynak. Valamint ezen 
röpirat, úgy több buzgó iparostársaink az 
országból kérelemmel fordultak a kormány 
hoz és a képviselő-testülethez, hogy egy 
sajátos viszonyunkhoz alkalmazott ipartör­
vényt hozzanak s arról kellett meggyőződ­
nünk, hogy mellettünk s érdekünkben egy 
hang sem szólalt fel, egy képviselő sem tar­
totta érdemesnek az ügyünkben! felszólalást.

1871-ben midőn az ipartörvény-javaslat 
az országgyűlés elé terjesztetett körlevelet 
intéztem a képviselő-testülethez, melyben 
az ügyet fejtegetve meg akartam menteni 
a mi megmenthető. Czélom volt egy országos 
iparos értekezletet tartani, mielőtt az ipar­
törvény a törvényhozásban letárgyaltatnék, 
mely értekezlet meghatározná azt, hogy 
elébe tehető e a korlátlan szabadipar a tanu­
lásnak s e megállapodásunk eredményét a 
törvényhozás elé terjesztettük volna figye­
lembe vétel végett; de a korlátlan szabad­
ipar hívei e gyűlés megtartását megakadá­
lyozták, meghozatott az ipartörvény, mely 
tönkre tette a volt ezéhek milliókra menő 
vagyonát, szétkergette az iparosokat s a 
régi ezéhintózményt megsemmisítvén szét­
oszlatta az iparosokat, holott egy tollvonással 
át lehetett volna a régi ezéhrendszert a kor­
nak megfelelő ipartársulati intézménynyé 
alakítani. Streitman József.

A magyar közönséghez!
Fölhívás egy nemzeti ügy támogatására.

A Magyar Tudományos Akadémia lelkes 
alapítóinak szándéka értelmében a tudomá­
nyok művelésén kivü! különösen anyanyel­
vűnknek, nemzetünk e legdrágább kincsének 
ápolását tartotta mindig és tartja szem előtt

SZERELMI CSim
Mariska emléke.

Látlak ismét a térítőn, 
Virágokkal behintve —
Látom arezod’, a szemfedőn 
Szomorún áttekintve.......

Látlak, én édes angyalom! 
Fődön myrtus virága —
Úgy rezdül halvány arezodon 
A gyertyák bús világa.......

Látom, hogy sirat ősz anyád 
Szivetrázón zokogva —
Nem érted az ö bánatát, 
Aiszod, némán nyugodva.......

Látlak aztán a sírba lenn,
A néma sirgödörbe’: —
Es átviharzik lelkemen 
A kín, vadul kitörve!

II.

Meg ne zavarja siri álmod’,
Meg ne zavarja semmi sem;
Hol nyugid’ kelle föltalálnod, 
Aludj ott, drága kedvesem!

Ketten virasztunk itt feletted 
Zokogva, sírva: én s anyád,
A kik nyugalmas ágyba tettek .. 
Szép kedvesem, jó éjszakát!

III.

Köd ül megint, köd ül a tájon, 
Búsan kondul a nyáj-kolomp;

Regél — hallom én egyre fájón —
A hervadásról a falomb.

Es szól a költöző madárnak 
El-elhaló búcsú dala;
S elszáll sírodhoz, öltve szárnyat, 
Zokogó lelkem sóhaja!

Aradi József.

A két lábú farkas.
XVI.

Az áldozat.

Megkövetem a tens, nemes vármegyét, 
Hallgassa meg egy kis leány kérését; 
Szegény vagyok azon kezdem panaszom, 
Nincsen apám, nincsen anyám, gyámolóm.

Ott hagytuk el Sándort és Bandit, mi­
dőn Nagy János megkötözvén és kocsira 
vetvén a szolgabiróhoz hurczolta őket: kö­
vessük az eseményeket renddel, mert bár 
történetünk két főszemélye olyan helyre 
került is, hol — mint mondják —nem veszi 
ki a kutya kezükből a kenyeret, áll Hörtsök, 
élnek a hörtsökiek még s nem fogytunk ki 
anyagból addig is, mig hőseinkkel, lerázván 
magukról a rablánczokat, újra találkozan- 
dunk a szabad életben.

Mialatt Nagy János útra indult volna 
a szolgabiróhoz, meghagyta Györgynek, 
hogy a búzát hazavivén s lemervén; vigye 
haza a törvénybiró kocsiját s lovait s adja 
tudtára az öreg gazdának, mi történt az 
ifjú gazdával és hogy ne várják egy hamar­
jában haza, hanem bízvást lássanak a reg­
gelihez.

ügy is lett. Bandi anyja jött ki a kocsi 
zörgésre, mert a konyhában volt, épen a

reggeli kitálalásával foglalkozott. Megdöb­
bent ugyan, midőn a kocsin nem fiát, hanem 
Nagy János cselédjét pillantá meg; de tá­
volról sem gyanitá azt, a mi történt.

— Hát Andrást hova tette keed? — 
kérdé a cselédet.

— Én sehová sem tettem, — felelt a 
kérdezett — hanem gazd’uram hová teszi 
őket azt hamarabb megtudnám mondani

!

— tévé hozzá.
— Hát mi köze gazdájának a mi And­

rásunkkal?
— Hát bizony aligha botba nem ütköz­

nek a legények, mert rósz fát tettek a tűzre.
— Micsoda legények ?
— András, meg Csurka Sándor.
Csurka Sándor neve említésére elvál­

tozott a világ Bandi anyjával, talán az eget 
is bőgőhegedünek nézte s megrettenve lé­
pett a kocsihoz, hogy minél előbb hallhassa 
a lesújtó hirt.

Az alatt kiballagott a törvénybiró is, 
s hamar kiakasztván a lovakat, behívták 
Györgyöt, pálinkával kínálták, hogy beszél­
jen mielőbb s György nagy czikornyával 
elbeszélte a mit látott és nem látott:

—■ Hej mindig is mondtuk a gazd’uram- 
mal, hogy az a kapa, kaszakerülő még va­
lamibe dönti Andrást s itt van la, betelje­
sedett — azzal végzé előadását.

— Jaj veszett teremtette hunezfut 
naplopója! mire vette azt a szegény gye­
reket. Jaj, jaj nekem! végem van! oda va­
gyok! minden örömöm oda, fiam a töm- 
löczben rothad el! — jajgatott a törvény- 
biróné nagy keservesen.

— Ugyan ne üss, az isten is áldjon 
meg, olyan lármát, fél falu ide csődül — 
csítitgatá őt férje.

— Kend pedig öcsém! hallgasson az 
egészről, ne üssük dobra, majd valahogy 
segítsünk a bajon — fordult Nagy János 
cselédjéhez, azt gondolván, hogy egypár 
sárga csikó majd kivágja Bandit, csak azt 
sajnálta, hogy Nagy János úgy elhirtelen- 
kedte a dolgot s nem közölte elébb a hely­
beli elöljárósággal.

— Oh édes törvénybiró uram! nem 
vagyok én az az ember, ki az ilyessel ke­
reskedném, de mi hasznom is volna benne? 
— állitá György s azzal még egy pár po­
hár papramorgót bevágván, haza indult s 
útjában a legelsőnek kivel találkozott el­
beszélte a történteket, hozzá tévén, hogy ez 
titok maradjon, mert törvénybiró uram 
nem szeretné ha ezen gyalázatos hir elter­
jedne. Az elbeszélte egy másnak, a más 
egy harmadiknak s igy tovább kilenczveu 
kilenczedik a századiknak, mindig titok­
tartás feltétele alatt, s délig az egész falu 
megtudta, hogy Csurka Sándort és Jámbor 
Andrást Nagy János vasba verve s kocsi 
saraglyához kötve vontatta a szolgabiróhoz.

Meghallotta e hirt Iczik is, s bár tél 
volt az idő, de a vörös szeplő azonnal ki­
ütötte pofáját, mert a kapát tőle vitte el 
Sándor s attól tartott, hogy ha rá is kifog 
sülni az orgazdaság, bizonyosan bekerül, 
vagy ha ez nem történik, néhány forint­
jába kerül.

Meghallotta, és borzasztó alakban hal­
lotta meg Sándor anyja is, s az anyai sze-
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most is folytonosan. E czélból, egyéb intéz­
kedéseit nem említve, a jelen évtized elején 
egy folyóiratot, a „Magyar Nyelvőrét 
alapította meg, mely a magyar nyelv kér­
déseinek tudományos fejtegetésén s tisztá­
zásán kívül egyik fö-feladatának azt tartja, 
hogy gondosan egybegyüjtsön min­
den olyan jelenséget, a mi a ma­
gyar népnyelvben bármi tekintet­
ben is figyelemreméltó A „Nyelvőr“ 
teljes hat évi fönnállása óta e tekintetben 
már is sok örvendetest tud fölmutatni. — 
Örömmel mondhatjuk, hogy első fölkérésünk 
óla a magyar közönség köréből sokan, férfiak 
és nők, valóban hálára kötelező szeretettel 
és buzgósággal karolták föl e nemzeti ügyet, 
és a beküldött adatokban igazán becses ada­
lékokkal gazdagították a magyar népnyelv 
kincstárát. Hűségükért s részvételükért le­
gyen itt is kifejezve a legforróbb köszönet!

Azonban ezen örömmel elismert rész­
vétel mellett is be kell vallanunk, igen távol 
állunk még attól, hogy elmondhassuk: mind 
az be van immár küldve, a mi beküldhető, 
s egybegyűjtve, a mi egybegyüjtheíö vaia. 
Sőt ellenkezőleg! Jól érezzük, hogy még 
csak elején vagyunk a gyűjtésnek, s igen 
sok még a lappangó nyelvkincs, melynek 
napfényre hozatalához még több, még újabb 
hií és munkás kézre van szükségünk. Ugyanis 
hazaszerte, a hol a magyar nyelv édes szava 
zeng, vannak még nem csak egyes várme­
gyék, hanem egész területek, a melyek ed- 
digelé egyetlen egy közleménynyel sem 
járultak vidékük nyelvsajátságainak megis­
mertetéséhez. Pedig ha fontolóra veszszük, 
hogy különféle okoknak egyre növekvő s 
folyton összemüködő hatásánál fogva e sa­
játságoknak nagy része, s épen a fontosab­
bak kivesző félben vannak, s a mint a 
tapasztalás bizonyítja, egy-egy vén emberrel 
nem ritkán sirba szállhat egy-egy olyan 
nyelvi jelenség is, a melynek megőrzése 
pedig a magyar nyelvtudományra nézve 
megbecsülhetetlen volna: a gyűjtés továbbra 
halasztása csakugyan nyelvünk ellenében 
elkövetett kötelességmulasztás vádjával sújt­
hatna bennünket.

Rajta kell tehát lennünk, tisztelt kö­
zönség, még pedig egész erőnkkel, közaka­
rattal s minden időhalasztás nélkül, hogy a 
mi az egyes vidékek nyelvi sajátságaiból 
még megmenthető, az enyészettől megóvjuk, 
s a magyar nyelvtudomány számára meg­
mentsük.

A legmelegebben kérő szóval fordulunk 
tehát buzgó támogatás végett a magyar ajkú 
közönséghez, s azon édes reménynyel és 
bizalommal, hogy kérésünket az illetők nem 
fogják közönyösen fogadni s viszonzás nélkül 
hagyni. Fordulunk különösen a vidék értel­
miségéhez, s ennek tagjai között a lelké­
szekhez, néptanitókhoz, megyei tisztviselők­
höz s községi elöljárókhoz, ügyvédekhez, 
orvosokhoz, gazdatisztekhez, kereskedőkhöz, 
iparosokhoz, szóval mindazokhoz, a kik hi­
vataluk vagy állásuknál fogva a néppel foly­
tonos érintkezésben állanak.

A nép akkor beszél legtermészeteseb­
ben, mikor beszédének tárgya annyira el-
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retet, melyet eddig erővel megakart ta­
gadni, kínosan ébredt föl benne. Nem volt 
ment fájdalma szemrehányástól, tudván, 
hogy a szükség kényszerité fiát a verem- 
törésre, s ezt ő okozta nyakassága által. 
— Én vagyok mindennek oka, most engem 
átkozhat a szegény gyerek, mert ha mint 
más böcsületes anya engedtem volna, hogy 
vegye el a kit szeret, most is szemem előtt 
volna! — igy sopánkodott Kata asszony és 
kónyüi patak módra folydogáltak.

— Ebéd után elballagott földig feke­
tébe öltözve tiszteletes Iszáki Mózes uram­
hoz elpanaszolni balsorsát, egyszersmind 
tőle tanácsot kérni. Iszáki ur figyelemmel 
végig hallgatta a panaszt s ekkor elébb 
egy szivreható dorgáló beszédet tartott 
némely szülék azon ostoba gondolkozása 
ellen, hogy gyermeküket nem engedik szi­
vük szerint házasodni, hanem a maguk 
választottját akarják annak nyakára tuk­
málni: azután jelentette ki, hogy ő nem 
segíthet ez úttal, mert az egész ki van véve 
a tanács kezéből s mind az a mit tehet, 
egy szívhez szóló könyörgő levél, melyet 
megírhat úgy, hogy halandó különben nem.

— Tessék megírni édes tiszteletes 
jegyző ur — rimánkodott az anya, eget s 
földet Ígérve — tessék beleírni, hogy öz- | 
vegy és hajlott korú édes anyjának egyet- j 
len gyámola és kenyérkeresője; és hogy j 
jegyben jár, ne tegyen szerencsétlenné a j 
szolgabiró ur egyszerre két szegény nőt. j

— Már édes nemzetes asszonyom! — í 
mondá a jegyző sértett büszkeséggel — 
azt nekem ne beszélje, mit tegyek és mit : 
ne tegyek bele ? nem azért tanultam ki az i 
iskolákat, hogy azt sem tudnám. j

foglalja szivét-lelkét, hogy még a magosabb 
állásuakkai szerűben sem erőlködik az ö 
válogatottabb kifejezéseiket utánozpi, alkal­
mazni. S épen ezen természetes, keresetlen, 
minden czikornyától ment beszéd folyama 
közben hallhatók s leshetek el rendesen a 
megfigyelésre s följegyzésre legméltóbb ki­
fejezések. S épen a fönnebb elősorolt állá- 
suaknak nyílik száz meg száz alkalmuk a 
néppel ilyen körülmények között érintkezni. 
Nincs az a lelkész, a kinek hivatalos szó- ! 
bájában egy vagy más följegyzésre érdemes i 
kifejezés föl ne hangzanék egyik-másik hi- ; 
vének ajkáról; nincs az a tanító, a ki nővén- ! 
dékeinek gyermekjátékaiból, vagy a szülei i 
házból magukkal hozott kifejezéseik közül ; 
valóban érdekes adatokat föl ne jegyezhetne; 
nincs az az elöljáróság, a melynek színe 
előtt a törvényházban majdnem naponként 
szavak ne hangzanának, melyek a beszéd 
árjában, hevében mintegy öntudatlanul ejtve, : 
jellemző vonásai a nép gondolkozása mód­
jának, esze járásának, s megannyi becses i 
adalékok gyanánt szolgálhatnak a nyelvin- j 
dományhoz; végül, egyebeket mellőzve, nincs ; 

; az a gazda, vagy gazdatiszt, a ki mezei j 
munka közben tárgyneveket ne hallana, s , 

i föl ne jegyezhetne olyanokat, melyek a koz 
életben székiben használva különös figye­
lemre méltóknak sem tartatnak, pedig a 

i nyelvtudós előtt—nem mondunk sokat,— 
valóban megbecsülhetetlenek.

Hogy mindazok, a kik ilyen adatok 
: gyűjtésében készek lesznek fáradozni, s nyel- 
I vünk kincsét közleményeikkel gazdagabb!
; tani, milyen eljárást kövessenek a gyűjtés­

ben s a gyűjtött adatok lemásolásában, 
különösen mit és hogyan jegyezzenek föl, 
erre nézve a „Magyar Nyelvőr“ folyó évi 

: folyamának V. füzete fog kimerítő utasítá­
sokat közzé tenni. Ez utasításokat a Nyelvőr 

i szerkesztősége a gyűjteni szándékozók kivá- 
j natára mindenkinek szívesen külön is m; g- ! küldi.

Az ott elmondandókat e helyen tehát 
I nem akarjuk ismételni. Csupán egyet jegy 

zünk meg itt, a mire a tisztelt közönség 
figyelmét fölhívjuk, ez pedig az: senkit se 
riaszszon vissza a hozzá intézett kérelem 
teljesitésétől az az álszerény vonakodás, hogy 
az a néhány közlemény, amelyet egyik-másik 
gyűjtő beküldhetne, oly csekélység, hogy 
azt talán beszolgáltatni sem érdemes. Sok 
kicsinyből sok lesz; s lehet az adatok közt 
olyan, a mely lássék bármily jelentéktelen­
nek, egy maga fölér talán száz mással is.

Kérelmünk tehát oda terjed ki, hogy 
a legmelegebben fölhívjuk a magyar közön­
séget, férfiakat és nőket, mindenkit, a ki 
nemzetének legdrágább kincse, anyanyelve 
iránt érdeklődik, vegye magának kiki azt 
a csekély s mégis oly nemes fáradságot, 
hogy gyűjtögesse a körében fölmerülő s 
megfigyelt nyelvsajátságokat. Legyen aztán 
szives, a koronként egybegyiilt adatokat a 
M. T. Akadémia Nyelvtudományi bizottsá­
gának megbízásából szerkesztett Magyar 
Nyelvőrbe beküldeni, melynek épen az 
az egyik fő hivatása, hogy a valóban be­

cseset az elpusztulástól megóvja s az utókor 
számára fönntartsa.

Anyanyelvűnk őseinkről ránk maradt 
legdrágább örökségünk. Nemzetképen addig 
élünk, míg e szent örökséget megőrizzük. 
Ehhez az örökséghez joga van minden örö 
kösnek, de van irányában mindeniknek kö 
telessége is. Kötelessége szeretni, kincseit 
megóvni, megbecsülni; s mi épen e szent 
czél érdekében bocsátjuk a magyar közön­
séghez e fölhívásunkat.

Kelt Budapesten a M. Tudományos Aka 
démia I. osztályának 1878. márczíus 4-én 
tartott üléséből.

PulssJcy Ferencs, Gyulai Pál,
osztályelnök. osztálytitkár.

Dr. Kayserling Mór budapesti hitszónok 
történelmi felolvasásai.

V. FELOLVASÁS.

Iskola és vallás.
Tartatott jnn. 3-án az evang. iskola nagytermében.

Saját jegyzetei után magyarra fordította: Leiclitner Benő.
(Folytatás.)

Ekkor hirtelen feltűnt egy férfi, ki 
Mendelsohn mellett igen jelentékeny szere­
pet játszik a zsidók kifejlődése történetében. 
E férfi Wessely Hartwig volt. Men­
delsohn barátja. — Életrajza egészen ellen­
kezik Mendelsohnéval.

Mendelsohn fiatal korában a legnagyobb 
szegénységben, később öregségére jólétben 
élt; mig ellenben Wessely fényes anyagi 
viszonyok közt nevelkedett, öregségében 
pedig jótékony adományokra szorult. Men­
delsohn önmaga által emelkedett fel, ö ki 
nem részesült rendes nevelésben, ö ki magát 
nagyobbrészt önmaga művelte, korának leg­
nagyobb embere lett — Wessely nyelvét, 
tudományát, műveltségét, poesisát, nevelé­
sének és kiképeztetésének köszönhette, mely 
ben fiatal korában részesült. Herz Wessely 
— igy nevezték azon időben — gazdag 
családból származik.

Nagyatyja Holsteinban fegyvergyáros 
volt. Atyjának a hajózási ügynökségnél je- 
jentékeny állása volt. Maga Wessely Hart­
wig Hamburgban egy üzletet nyitott, midőn 
innen elment Amsterdamban egy nagy bank 
vezetője lett. De rövid idő múlva kénytelen 
volt Amsterdamot elhagyni, honnét Berlinbe 
ment üzletbe lépendő, a hol az akkori idő­
ben nagy sensatiót keltő „jüdische Briefe“- 
jeit irta.

De mindig roszabb és roszabbra fordult 
sorsa és később örült, hogy Mendelsohn a 
Pentateuch munkájánál foglalkozást adott 
neki. Nagy szüksége mellett még sem volt 
eléggé szorgalmas és tevékeny. Csak mikor 
nejének pénzre volt szüksége, ült Íróaszta­
lához dolgozandó. Gyakran kérte Mendel­
sohn, hogy ne tartóztassa munkájában, de 
nem sokat használt, hónapokon át tétlen 
maradt. A cassának üresnek kellett lenni (s 
ez gyakran előfordult), az asszonynak két­
ségbeejtő helyzetét fel kellett tárnia előtte,

mig a dologhoz fogott és ekkor szünet nél­
kül dolgozott és fia egyik ívet a másik után 
vitte Mendelsohnhoz.

Wessely igen vallásos volt, azért hit- 
sorsosai és a rabbinusok igen tisztelték. — 
Azon időben irta: „Comentar zum Ill-ten 
Buch Moses“ és „Sprüche der Väter“ czimü 
müveit.

Eltekintve vallásoságától a József csá­
szár által kiadott és az iskolák alapítására 
vonatkozó rendeletéért lelkesült. — József 
császárt megénekelte pompás költemények­
ben és az ausztriai zsidókhoz köriratot in­
tézett, melyben az iskolák jelentőségére fi- 
gyelmezteteti őket s egyszersmind szivükre 
köti, azokat mint uralkodójuk jótéteményét 
tekinteni. A legszebb szavakkal ismerteti 
meg velük azt, mit József császár ez egy 
cselekedete által a zsidókért tett. Elűzte 
tőlük azon félelmet, hogy a modern művelt­
ség káros befolyással bir a vallásra és ismé­
telten felszólította őket, hogy az ország 
nyelvet teljes erejükből tanulják és ápolják.

A zenebona, mit e körirat a zsidók 
között előidézett leirhatlan. Ugyanazon 
rabbik, kik Wesselyt vallásosága miatt di­
csőítették, kik műveltségét és classikus irá­
lyát csodálták, most egyszerre megvetették. 
Nyilvánosan kimondták rá az egyházi átkot 
és Lengyelország minden vidékéről a leg­
nagyobb megvetéssel s átkokkal sújtották.

A berlini zsidók is ellene voltak és 
Berlinből ki is akarták utasítani. — Ekkor 
közbe lépett Mendelsohn. Midőn látta, hogy 
a W essely elleni liarag oly nagy, hogy ő 
maga nem képes azt megszüntetni, Strelwitz 
porosz miniszterhez fordult, Wessely számára 
oltalmat keresendő, a mit nála meg is talált

Wessely tovább maradhatott ugyan Ber­
linben , de a rágalmak s gyalázatok nem 
szűntek meg, még később is igen sokat 
kellett eltűrnie. De nem sokára édes jutal­
mat nyert e tűrésekért. — A trieszti község 
József császár rendeletének eleget akart 
tenni és irt Mendelsohnak, hogy berende­
zendő iskolájuk számára tankönyveket ter- 
jeszszen nekik elő és Mendelsohn Wessely 
könyveit, s őt magát is ajánlotta az iskolá­
nak. Az ajánlatot elfogadták s nemsokára 
felkérték Wesselyt, hogy az osztrák-olasz 
iskola vezetését fogadja el. El is fogadta, 
de fájdalom ! már öreg volt és e téren nem 
soká működhetett, mert 1805-ben meghalt. 
„Mosaide“ czimü éposa csodálatraméltó mű, 
hasonlít Klopstock „Messiásához.“ Hufeland 
a mű első részét németre fordította.

Wesselyn kívül még jelentékenynek 
nevezhető az ausztriai iskola ügyterén Herz 
Homberg, ki kisebb műveltséggel és ala­
csonyabb jellemei birt, mint az előtte em­
lített. Legnevezetesebb róla az, hogy igen 
nagy kort ért el 93 éves volt midőn meg­
halt. Csehországból, Liebenböl származik. 
Még csak 18 éves korában tanult németül. 
Tanulmányozás végett beutazta Németor­
szág nevezetesb városait, tartózkodott Bo­
roszló-, Berlin- és Hamburgban. Rousseau 
„Emil“-je által különösen megkedvelte az 
iskola ügyet. 1788 ban jött Berlinbe, hol 
Mendelsohn gyermekei mellett mint nevelő

i -a. T tsaaassaavn • ~:

— Igazság! kigyelmed azt leghíreseb­
ben tudja — helyeslé az anya s néhány 
forintot tévén le az asztalra s más apró­
lékost is ígérvén, a mi házától kikerül,— 
kérdezte, hogy mikor jöhet el?

— Holnap reggelre készen leszek -- 
válaszolt a jegyző — hanem azt tanács- 
lom, hogy béküljön ki a nemzetes asszony 
Zsuzsival s kérje meg, hogy az vigye el a 
folyamodást, mert én úgy gondolom, hogy 
nagyobb nyomatéka lesz a tekintetes szol­
gabiró ur előtt, ha egy szép fiatal leány 
sír és könyörög. Azután forduljon be tör- 
vénybiró uramhoz, megtudni, hát ő hogyan 
gondolkozik ? ha ketten összetennének va­
lamit, majd csak hamarébb lehetne vala­
mit mozdítani a dolgon.

— Bizony magam is gondoltam édes 
nőtáros uram! — mondá Kata asszony — 
a leány szép, meglehet a szolgabiró ur meg­
szánja őt, azután jó szivü áldott egy te­
remtés, úgy hiszem egy anya kértire meg­
teszi ha szerette Sándort, hogy elviszi, hát 
csak tessék elkészíteni, majd addig tör- 
vénybiró uram ő kigyelmével is szólok — 
tévé hozzá, s azzal indult a törvénybiró- 
ékhoz.

Azonban jobb lett volna neki vakon 
születni, mint a törvénybirőné nyelve alá 
kerülni, mert az ő nyelve olyan vala mint 
a két élű tőr és mint az áspis kigyó fa­
lánkja. Alig lépett be a törvénytáré szo­
bájába, annak neje azonnal ráförmedt, mint 
a fergeteg: — No az asszony! ugyan szé­
pen nevelte a fiát, hogy más böcsületes 
ember házára is gyászt és szomorúságot 
borítson.

— Édes törvénybirőné asszonyom elég 
szomorúság az nekem, hogy szegény fiam 
belekeverőzött ebbe a bajba, ne busitson 
azzal is, mintha más bajának is ő volna az 
oka — mondá Kata asszony kérő szelíd 
hangon.

— Hát azt gondolja kegyelmed tán, 
hogy fiam rontotta el azt a falu rosszát?

— Nem gondolom biz én, de bizony ő 
sem rontott el mást.

— Hát fiamat ki csábította lopni, ha 
nem az az akasztófa virága?

— Ugyan anyjuk fogd meg a nyelve­
det, még azt sem tudod miért jött ő ki- 
gyelme — csígatá pattogó nejét a törvény- 
biró. — Kerüljön kigyelmed előbbre — 
mondá Kata asszonynak.

— Már veszett teremtette magam há­
zánál a herkópáternek sem hallgatok, ne 
is mondja senki, hogy az én fiam rontott 
el valakit — mondá a törvénybirőné emel­
tebb hangon.

— Már hiszen azt senki sem mondta 
engedelmet kérek — mondá Sándor anyja.

—• Maga mondta, ne is hazudjon, Iná­
ban szépíti a dolgot.

— Asszony talán ittál ? — mondá a 
törvénybiró neheztelve.

— Jól van jól, csak maga is ennek a 
jó madárnak fogja pártját, talán keed is 
evett fiatalabb korában a pogácsájából?— 
nyelvelt anyjuk; csípőre tett kezekkel fér­
jéhez fordulva.

— Nem becsületes asszony előttem 
mindaddig, mig be nem bizonyítja, hogy 
én valakit pogácsáztam — mondá Kata 
asszony kit szinte elhagyott türelme.

— Te mondod azt hogy én nem va­
gyok böcsületes asszony ? te... — s azzal 
mint a tigris prédájára, sebesen rohant 
Csurka Andrásáé felé.

— Meg ne üss, mert nemes személy 
vagyok, megfizeted, ha csak a kis ujjadat 
is rám — kiáltá Kata asszony hátrább 
lépve.

— Anyja! megbolondultál, vagy meg­
vesztél ? — mondá a törvénybiró a két 
pulyka közé lépve.

— Nem bánom én, ha goróf is, de ki­
vájom a szemit, ha azt mondja, hogy én 
nem vagyok böcsületes asszony.

— Várj büdös paraszt, ezt megbánod 
még — mondá Kata asszony s sebesen lé­
pett ki a szobából.

— Eresszen kend apjuk, hadd forráz­
zam le a beste lélek... még tovább mondta 
volna a dühös törvénybirőné, de férje, ki 
erősen tartá öt, befogta száját úgy, hogy 
nemcsak szót nem tudott mondani, de lé- 
lekzetet alig tudott venni.

— A vagy bizony magad! — kiáltott 
vissza Kata asszony s azzal sebesen sietett 
ki a törvénybiró udvarából, nehogy annak 
neje, kiszabadulván vaskos kezeiből, gya­
lázatot ejtsen a nemesi czimeren.

— Jaj veszett teremtette, megüt a 
guta, hogy nem vájhattam ki a szemeit. 
Ereszszeu keed, mert a kendét kaparom ki 
— mondá férjének.

— Majd képen törüllek, úgy, hogy 
véreset köpsz — felelt az öklét mutatva, 
mi egy kis kunyászkodásra birta ő kelmét.

(Vége következik.)
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működött. Négy évig élvezte e nagy tudós 
környezetét és később az osztrák kormány 
Lodomeria és Gácsország iskoláinak felügye­
letével megbízta. A lányok épen nem ked­
velték, mert azon rendeletet bocsátotta közzé, 
hogy egy leánynak sem szabad addig térj 
hez menni, mig a vallástanból fényesen nem 
vizsgáz és ki nem mutatja, hogy mind azt 
tudja, mi az ö és még más tankönyvekben 
Írva van. Hogy e vizsgálatoknál gyakran 
igen különös feltételek fordultak elő, az ép 
oly természetes, mint az, hogy a vizsgáló 
rabbinusok jól értették sok esetben mind 
a két szemüket behunyni. Lányaink örvend­
hetnek, hogy e rendelet többé nem áll fenn, 
mert biz igen ritkán vagy legjobb esetben 
igen soká tartana,z mig egyik vagy másik 
férjhez mehetne. Es most t. hallgatóim Né 
metországba vezetem önöket, egy oly fér­
fiúhoz, ki tán kevésbé lesz oly ismeretes 
előttük, mint az előtte említettek. E férfiú 
Jakobsohn Israel. Nem bírt ugyan va­
lami nagy talentumokkal és rendezett mű­
veltséggel, de a helyett egy buzgón ipar­
kodó egyén volt, tele erélylyel és kitartás­
sal „Szép és ügyes, elmés és kedélyes volt, 
meg volt áldva élénk fantasiával és bátor 
vállalkozó, szellemmel“ így Írja le egy régi 
barátja. O azzal birt, mivel Wesselly és 
Homberg nem bírtak, t. i. gazdagsággal. 
19 éves korától kezdve Samson boroszlói 
rabbinak veje volt és nejével jelentékeny 
hozományt kapott. Samson rabbi egyszers­
mind bankár és állam-ügyvéd volt és Ja- 
kobsobnak — ipa által — a kormánynál be­
folyása lett, mit a leghasznosabb czélokra 
fel is használt. Először is a testadó (Leib- 
zoll) eltörölésére, mert azon időben még 
fenn állott azon gyalázatos intézkedés, hogy 
minden zsidó köteles volt — mielőtt még a 
város kapuját átlépte — ott a testét meg­
adózni.

E megvetendő aljas berendezést akarta 
megsemisiteni. de nem ment az oly könnyen, 
mert az állam ez által károsult volna. Az 
állam kárpótlást kívánt a testadóért. E Ja- 
kobsohn az állam veszteségét saját vagyo­
nából megtérítette. (Vége köv.)

Irodalom és művészet.
* Sreitman József Gyöngyösön felhí­

vást intéz a haza polgáraihoz, melyben tu­
datja, hogy a hazai ipar érdekében „Kéz- 
müiparosok országos értesítője“ czim alatt 
havonként egyszer megjelenendő közlönyt 
indít meg, ha vállalkozók akadnak, a kik 
kötelezik magukat, hogy hat éven át 3 írt. 
előfizetési díjjal támogatják vállalatát. Olcsó 
közlöny, de nálunk ily olcsó ár mellett sem 
vállalkoznak nagyszámú iparosaink arra,— 
hogy önmüvelésökre 3 frtot kiadjanak, s 
kevés azok száma, a kik belátják, hogy ők 
a nemzet testnek egyik leghasznosabb tagjai.

* Aigner Lajos vállalkozó szellemű 
könyvkereskedőnk felhívást intéz a magyar 
nemzethez, melyben tudatja, hogy „Nemzeti 
könyvtár“ czim alatt a régibb magyar irók 
remekműveit szándékozik füzetekben kiadni. 
A sorozatot Kazinczy, Mikes, Day ka, Kár­
mán és Vitkovics müvei nyitják meg. Egy 
füzet ára csak 30 kr. A kik 10 füzet árát 
előre beküldik, azok a füzeteket bérmentve 
kapják meg. Ajánljuk mind ezt, mind pe­
dig a „Magyar könyvesházat'“ mely a leg­
jelesebb müveket foglalja magában olvasó­
ink figyelmébe.

* Előfizetésre való felhívás „Mariska 
Emiéké“-re Nem feltűnni vágyó viszketeg, 
mely annyira sajátja a legújabb nemzedék­
nek, ösztönzött e munka sajtó alá rende­
zésére, hanem a legtisztább kegyelet ama 
szenvedő nő iránt, ki szülője volt ama drága 
lénynek, kinek emlékére vannak szentelve 
ez igénytelen dalok. Midőn láttam, hogy 
mennyire jól esik a szerető anyai szívnek, 
ha minden apró kis tárgyban felújíthatja 
egyetlen elhunyt gyermekének édes-fájó em 
lékét, ki szép gyermekkorom osztályrészese 
is volt, a kegyelet adóját véltem leróni 
azzal, hogy ez igénytelen dalokat az ö áll­
hatatos ösztönzésére közrebocsássam, miáltal 
megzavart lelki nyugalmát remélem némi­
leg helyreállítani. Ajánlom ez igénytelen 
apró dalokat különösen Magyarhon lelkes, 
nemes érzelmű, részvevő hölgyei pártfogá­
sába. Aradi József*).

* Táborszky és Pars eh nemzeti zenemű- 
kereskedésében megjelent „Promenade Pol­
ka,“ zongorára szerzetté Dvorzák Ferencz. 

•Ara 50 kr.

Híreink.

— Felhívás. A „magyar kisbirto­
kosok országos földhitel- egyesületét “ lé­
tesítő bizottság által Fejérmegye és Szé- 
kesfejérvár területére vidéki központi 
megbízottá neveztetvén ki: tisztelettel 
felkérem mind azon tisztelt községeket és 
egyeseket, a kik e nagy horderejű intéz­
mény iránt érdeklődnek, hogy lakásomon 
(Székesfejérvárott, Vörösmarty-tér dr. 
Say-ház első emelet) hozzám fordulni szi-

*) Mutatványt közlünk mai számunkban.
S zerk.

veskedjenek s én az ügy érdekében min­
dennemű felvilágosításokkal készség­
gel szolgálok, valamint az alapítványok 
megtételére az alapítási okiratokat is ki­
állítom. Boross Sliliály.

— Holnap vasárnap d. e. 10 órakor
szép és kegyeletes ünnepélynek lesz tanúja 
a főgymnásiumi ifjúság. — Ekkor tűzi fel 
Szögyény-M László főispán ö excellentiája 
nagys. Gerlach Benjámin fögymn. igazgató 
urnák tanárkodása harminczadik évforduló­
ján ö felsége által adományozott arany ér­
dem keresztet. Az ünnepély a gymnasium 
dísztermében fog megtartatni. Melyre Szé­
kesfej érvár értelmes közönsége eleve figyel­
meztetik. Mi is őszintén örvendünk e meg- 
érdemlett kitüntetésen, s kívánjuk, hogy azt 
még sokáig viselhesse.

— Lapunk szerkesztője a „magyar 
kisbirtokosok országos földhitel-egyesületét“ 
létesítő bizottság által Fejérmegye és Szé­
kesfej érvár területére vidéki központi meg­
bízottá neveztetvén ki. olvasóink az ezen 
ügyre vonatkozó mindennemű híreket első 
kézből fogják nyerni.

— Királyi kitüntetés. Ü Felsége 
S eh avar ez Róbert m. kis. honvéd hadbiz­
tosnak, a m. kir. honvédség felállítása óta 
a gazdászat kezelésben teljesített rendkívüli 
szolgálatainak elismeréséül a Ferencz-József 
rend lovagkeresztjét legkegyelmesebben ado­
mányozni méltóztatott.

—- A megyei bizottság valamennyi 
tagjának, Szabályrendeleteink értelmében 
folyó évi május hó 6-íkán d. e, 10 órakor
rendes bizottsági közgyűlés fogván tartatni, 
van szerencsém erre a megyei bizottság ér­
demes tagjait ezennel tisztelettel meghívni. 
Székesfejérvárott, 1877. é. április hó 22-én. 
Báró Miske Imre, Fejérmegye alipánja.

— Májusi előléptetések a honvédség­
nél. Robelly Lajos 65 ik honvédzászlóal- 
beli tettleges állományú II. osztályú százados 
I-sö osztályú századossá;—Csikós János 
ésVasanits Béla hadapródok hadnagyokká 
léptettettek elő.

— József föherczeg és a hazai ipar. 
Mint Alcsuthról írják, ö Fensége a föher­
czeg azon elvből indul ki, hogy az ipar- 
czikkekre kiadott pénz forogjon a magyar 
közönség között és különösen az öt környező 
vidék-népe közt és a végből ruházati czik- 
keit, az ő és gyermekei lábbelijeit alcsuthi 
czipészszcl készítteti, mig a mi mágnásaink 
még talán a fogpiszkálót is Párisból hozatják.

— Elismerésre méltó. S z ü t s Gedeon 
fejérmegyei bizottsági tag és birtokos az 
abai ev. ref. ref. iskola czéljaira egy érté­
kes házat ajándékozott; Boda Imre jószág­
kormányzó a kálozi mindkét felekezet iskolai 
könyvtárát újabb becses munkákkal gazda­
gította s mindkét felekezeti iskola szegény- 
sorsú tanulói közül 5—5-öt látott el ruhá­
val; továbbá Nagy- Hörcsökön gróf Zichy 
P á 1 Ferencz és neje Kornis grófnő; 
Nagy-Lángon gróf Zichy György cs. kir. 
kamarás, gróf Zichy Nándorné, Zichy 
Lívia, úgy gróf Zichy Jánosné Rodern 
Mária grófnő az uradalom számos iskoláiban 
a gyermekeket tankönyvvel, a szegényebbe­
ket több ruhaneművel is ellátták, s végül 
Göbel János Ggyörgy székesfejérvári ta­
nító Fejérmegye földrajzának megírására 3 
darab aranyat küldött a tantestületnek ju­
talomdíj képen. Mi is azzal hozatik köztu­
domásra, bogy a vallás- és közoktatásügyi 
m. kir. miniszter nevezetteknek a népneve­
lés érdekének előmozdítását ezélzó ezen ne­
mes tettük s hazafias áldozatkészségükért 
elismerő köszönetét nyilvánította.

— A hagyományos buzaszentelési kör­
menetnek csütörtökön kellett volna meg­
tartatni, de a közbejött eső azt lehetetlenné 
tette s igy a körmenetet csakis a templom 
falai közt végezték.

—■ Jótékonyság. Pészaky b. Bajzáth 
Adél ö mltga a fejérvári aggok intézetében 
lévő szegények részére 10 o. ó. frtot aján­
dékozott. Fogadja nagylelkűségéért a sze­
gények hálás köszönetét. — Braun József\ 
a sz. b. elnöke.

— Öngyilkosság. Szerdán esti 9 óra­
kor az uj-uti csatorna-parton egy honvéd, 
eddig még ismeretlen okból, pisztolylyal 
agyonlőtte magát. Kórházba szállitatott.

— Köszönetnyilvánítás. Mindazon ked
vés rokonaim es jóakaró ismerőimnek, kik 
felejthetetlen kedves nőm temetésén szívesek 
voltak megjelenni, s ezáltal lesújtó fájdal­
mamat némileg enyhítették, — fogadják úgy 
magam, valamint a boldogultnak gyermekei 
nevében legöszintébb köszönetem nyilvání­
tását.— Fájth János.

— Virágkedvelőknek. Huszarek Fe­
rencz mükertész urnái gyönyörű szép, cse­
répbe ültetett rózsafák kaphatók jutányos 
árak mellett. Egyáltalában mindenféle virág­
fajok a legnagyobb választékban találhatók 
nála. Felhívjuk olvasóink, különösen a vi- 
rágkedvelök figyelmét Huszarek urnák 
gazdag választékú virágaira; ki a vidéki 
megrendeléseket is a legnagyobb szolgálat­
készséggel pontosan és gyorsan teljesiti,

— Hörcsök- és ürge-pusztitó-társulat 
alakult közelebb városunkban. Tagjai fiatal 
gazdatisztek a megyéből és birtokosok. A 
társulat czélját ennek czime eléggé megma­
gyarázza.

— Súlyos családi fájdalom sújtotta 
Keresztes m. k. honvéd ezredes, had­
bíró urat. — A kérielhetlen halál rövid idő 
alatt a héten harmadik gyermekét ragadta 
el; mind a három kisded a roncsoló torok­
lobnak lön áldozata.

— Egy menyecske, a ki szereti a hűs 
helyet. Olyan menyecskét sem minden bo­
korban lehet ám találni, mint Nemes Panni 
lelkem, kinek viselt dolgai egyáltalában nem 
hármoniálnak szép nevével. A galambom 
(Jzeczére való s az általa elkövetett tolvaj- 
lásoknak száma nincs. Közelebb a czeczei 
vásárban mutatta meg ügyességét t. i. azt, 
hogyan lehet pénz nélkül portékára szert 
tenni; Lendler Herman székesfejérvári ke­
reskedőtől is ellopott ugyanakkor nagy­
mennyiségű ruhaneműt, mely circa 100 frt. 
értéket képviselt; de mielőtt a lopott tár­
gyakat biztos helyre lieferálhatfa volna, az 
ottani szemes elöljáróság elfogta Pannit, ki 
most a helybeli törvényszék börtönében 
várja érdemlett büntetését.

— Az Urban boldogult Nagy Mihály 
dunántúli egyházkerületi nyugalmazott su- 
peritendens végtiszteletére vasárnap délelőtt 
azaz 28-án a ref. templomban gyász-isteni- 
tisztelet fog tartatni, melyre a boldogult 
tisztelői figyelmeztetnek.

— Hymen. Gróf Zichy József volt mi­
niszter házasságra lépett herczeg Odeskalky 
Gyula leányával Ilonával, nyoszolyók vol­
tak a menyasszony nővérei Irene és Paulina 
s Tisza Paulina. Vőfélyek Odeskalky Géza, 
Zichy Ferencz és Tisza István a miniszter- 
elnök fia.

— Szerencsétlenség, Az uj-uton Weisz 
zálogháztulajdonos által építendő ház előtt 
tegnapelőtt az álvány összedőlt s három ott 
foglalkozó munkást alá temetett. Bár súlyo­
san megsebesültek ; de életveszélyben egyik 
sem forog.

— A kir. Ügyészség hivalalos helyisé­
gében ma délután 2 órakor fognak elárve­
rezni több rendbeli bűnjeleket. Az elárvere­
zendő tárgyak közt vannak fegyvernemüek, 
vas- és fa-eszközök, ruhafélék, ékszerek stb.

— Feltámadt halott. Sensatiós esetről 
értesít bennünket szent-mihályi levelezőnk. 
Az ottani körjegyzőséghez tartozó Urhida 
helységben nem rég egy ember halt meg. 
Éjjelre szokás szerint három virrasztó ült 
a koporsó mellé, hogy majd imádkoznak 
az elpatkolt lelke üdvösségéért. A virrasz­
tók számára egy nagy fazék tejfelt tettek 
a szoba sarkába, egyenek, ha bele fáradnak 
az imádkozásba. A virrasztóknál meg is 
volt a jó akarat elfogyasztani a tejfelt, s 
ebben csak az akadályozta meg őket, hogy 
a nagy buzgóság mindhármukat elnyomta, 
mélyen elaludtak. Mikor aztán úgy éjfél­
tájban felébrednek, van-e toll leírni rémü­
letüket, mikor látják, hogy a halott ott áll 
a sarokban a tejfeles fazék mellett, a fa­
zék üres, a tejfelt megette, még most is 
csepeg a szakálláréi meg a bajuszáról. Ré­
mülten rohantak a községházához. A segéd- 
jegyző a történteket hallva, sietve magára 
kapja az überzigerjét, kezébe egy somfa­
botot, s siet az eset színhelyére. A halott 
még akkor is ott állt a sarokban, mereven, 
lehunyt szemekkel. A segédjegyzö elkezd 
hozzá beszélni, hogy ne kisértse a jó lel­
keket, ne háborgassa a közcsendet, ne bo 
londozzék, feküdjék vissza a koporsóba.— 
De a feltámadt halott csak nem akar hall­
gatni a jó szóra, sőt azt a malitiát követte 
el, hogy mikor a segédjegyzö böködni kezdi 
az ujjával, hosszúra zuhant a padlóra. Ek­
kor látta a vicze-notárius, hogy a föltámadt 
bizon egészen kampesz, nincs benne annyi 
szusz se, mint egy elgémberedett szúnyog­
ban, azért rögtön megkezdé a vizsgálatot a 
történtek felderítésére. Az eredmény a kö­
vetkező lett: lakik Urhidán egy kiszolgált 
katona, ki nem reg jött oda Siófokról és 
kinek abban telik öröme, minél több. és 
nagyobb csínt vinni véghez. A virrasztás 
napjáni éjjel eszébe jutott meglátogatni a 
virrasztókat, majd eldiskurálgat velük a 
háborúról egy kicsikét. A mint a halottas 
szobába nyitott, látta, hogy a virrasztók is 
majdnem olyan mélyen alszanak, mint maga 
a virrasztóit. Nem akarta álmukat hábor 
gatni, hanem egy tréfa jutott eszébe. Meg 
ette a fazék tejfelt, azután kiemelte a ha­
lottat koporsójából, s a sarokba állította, 
bekenvén bajuszát és szakállát tejfellel. Ez 
a halott feltámadásának rövid története.

— Midőn a harangok Kómábs mentek,
magukkal vitték a helybeli papnöveldéi 
templom toronyórájának járását is, s azt el­
felejtették visszahozni magokkal. Az óra 
azóta folytonosan fél 11-et mutat, nem akar 
mély álmából feltámadni, pedig a feltárna 
dás ünnepe is elmúlt.

— Mikor a hozomány elmarad. Izraelita 
közmondás szerint „pénz nélkül nincs lako­
dalom.“ — Nemrég volt ily állapot egy csa­
ládapánál — ez ugyan roszul ütött ki. — Régi 
és Fáni testvérek egy napon vették a pap 
áldását illető vőlegényeikkel egyetemben. 
Régi részére 5000 frtot, Fám" részére 4000 
frtot ígért az apa a leendő férjnek. A két 
férj jó hiszemben oltárhoz vezette a nővé­
reket , de hiába hoztak nagy bugyilárist — 
nem kaptak egy baktát sem. Fáni férje me 
lancholikus természetű — nem szólt, csak 
busult, de annál többet lármázott Régi hit­

vese; ígérték a szülök, hogy majd megad­
ják; azonban a férj mitsem adott a „majdra,“ 
nagy lármát csapott a házban tört, zúzott 
és odahagyta feleségét. Példáján okult az 
eddig hallgatag sógor is, az is faképnél 
hagyta feleségét.

— Husvét és a világ vége. A múlt 
évhez képest midőn husvét april elsejére 
esett, az idén nagyon későre esett az ünnep, 
miután épen 20 nappal később volt. 1886- 
ban legkésőbbre fog esni husvét ünnepe, 
mert akkor april 25 én lesz és Notredame, 
a hires franczia csillagász azt állította, hogy 
a világ vége abban az évben lesz, melyben 
április 25-én fog esni a husvét.

— Muszka leleményesség. Muszkaor­
szág eddig sem volt nagy bőségben az intclli- 
gentiának, most azt a keveset is kiirtatja, 
hogy a minden oroszok czárja csupa két 
lábon járó barmok fölött uralkodhassék 
Forradalom készül, s hogy azt elnyomhassa, 
ráfogja az urakra, hogy azok okai minden 
nyomornak s a buta parasztot rájok uszítja, 
sőt a rendőröket felöltöztetik mészárosoknak 
s azok ölik az urakat. Moszkvában egy este 
60-nál több halottat szedtek össze. Idilli 
élet, kinek vau kedve muszka szabad pol­
gárrá lenni ?

— gyilkosság. Borsiban Zemplénme 
gyében egy Bajzát János nevű földműves 
H aj d u György nevű ismerősét kicsalta a 
szőlőbe, ott pálinkával leitatta s midőn el­
aludt, ásóját oly erővel vágta halántékába, 
hogy nagy bajjal húzhatta ki. Ezzel haza­
ment, hogy nejét megfojtsa, a falut felgyújtsa 
s azután a Bodrogba ugorj ék; de elcsípték 
midőn nejét fojtogatta. És mindezt miért? 
Mert Hajdú György őt 4 forint adósságért 
beperelte.

— Gyilkosság és megint gyilkosság.
Vigh Pál mezőtúri lakos rósz viszonyban 
lévén nejével, külön éltek. Husvét első 
napján találkozott nejével s azt agyon akarta 
lőni. Kálmán fia anyja védelmére sietvén, a 
lelketlen apa felnőtt fiát lőtte agyon.

— Csudák csodája, Szórákon egy gazda 
ember tizennegyedszer házasodott meg.

— Alig kötötték meg a békét, már
újra muszka-török háború. Uj bolgária török 
lakossága föllázadt a muszka hadsereg ellen 
s ugyan csak püföli. Ez kevés.

— Komából Írják, hogy a pápa beteg, 
heves testi fájdalmak, különösen lábbaja 
nagy kínokat okoznak neki. Nemrég mondá 
szomorúan: A pápaság lesz sirom.

— A muszka-öláh barátság keserű gyü­
mölcsöket készül teremni. Károly fejedelem 
trónja inog. Hogyan is van Esopus meséje 
a vízben úszó kutyáról, mely darab húst 
vitt a szájában?

— Jaj a kutyáknak. A kutyák sem 
kerülik ki az adót. A fővárosi tanács elren­
delte a kutyák összeírását. Egy öleb adója 
5 frt., egy házi ebé 1 frt., tiszti kutyáé 2 
forint. A mely kutya, vagyis kutya-gazda 
bevallást nem tesz 10 frtra büntettetik. — 
Ezen adó által talán majd az iparosok 
adóján könnyitenek.

— Nemrég elhalt Sándor Móricz 
gróf holtteteme Bécsböl e hó 29-én áthoza- 
tik Bajnára a családi sírboltba.

— Ez is isten képére van teremtve?
Egy Sambek József nevű iszákos ebersdorfi 
paraszt megharagudott 8 éves fiára s azt a 
forró sütőkemenezébe zárta. — Szerencsére 
akkor jött haza az öreg apa és sok sebbel 
kimentette a szerencsétlen gyermeket.

— Halámos község elöljárósága azt a 
végzést hozta, hogy minden káromkodót 2 
napi fogsággal büntet — Nagyon csekély 
büntetés.

— A titkos muszka kormány felhívja 
a népet, hogy ragadjon fegyvert a zsarno­
kok ellen s álljon boszut azokon. Szabad­
ság! rettenetes a te hatalmad, hogy még a 
muszkavért is felgyújtod.

Olcsó orvosszer!
Tudja mindenki, mily makacs termé­

szetűek már a meghűlés, tüdőgyuladás stb. 
hasonló betegségek, mennyi időt s mennyi 
sok orvosságot, syrupot stb. igényel ezek 
orvoslása. — Ugyszinte köztudomású dolog, 
miszerint nem ritkán egy meghűlés tüdőbe­
tegséget von maga utóm, — s gyakran a 
sorvadást.

Több izbeni kísérletek bebizonyítok, 
miszerint a norvég iái kátrány, tiszta és 
megfelelőleg praeparálva csodahatásu erővel 
működik említett betegségekben. — Átható 
és kellemetlen szagánál fogva e szert bevenni 
lehetetlen volna. Egy párisi gyógyszerész, 
Gruyot ur jött azonban a gondolatra, hogy 
ezt labdacs alakohban gelatin hártyába rejtve 
élvezhetővé tenni. Nincs könnyebb bevenni 
való, mint e könnyen feloldható hártyába 
burkolt kátrány, mely azután gyors hatást 
is gyakorol.

Pár szem ezen Guyot-féle kátrány-lab­
dacsokból minden evés után hévévé azon- 

1 noli könnyebbülést és leggyakrabban bizonyos 
I segélyt nyújtanak a legmakacsabb meghűlés 
I és tüdökatarach ellen. Még a Icgelőrehalla- 
I dottabb ászkor is gyógyítható c szerrel. Ily 
j esetekben megakadályozza a kátrány a gumó 
feloszlását és a természet segélyével gyakran 

I reményen felül gyorsan gyógyít.

__________
-—S E ■___________ SKJi



100 forint bevásárlás után 1 vég 30 rőfös gyolcs ingyen.
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Hallatlan olcsóság!
Ifi. EIBISCH

Székesfej árvái ott a „Prófétához.44

"Haflatian olcsó^eladásaTaz alant elsorolt áruknak, nagy mennyiségben, dús választékban és lelkiismeretes szolgálattal. — A 
külföldi gyárosok és nagykereskedők áruikat részemre 37 kamattal leszállították, és ez tesz képessé, hogy valóban oly mesés 
olcsó árral engedhetem leütnevezett czikkeket a t. vevők rendelkezésére.^ ^ ^

1000 mt 
8000 „ 

25000 „ 
13000 „

3500 ,,

V
igen

12000
15000
7000

15000
10000

1200
25

Ruhakelmékből: helyett csak
Ecrü szövet selyemcsikkal . . —.35 —. 9

és csikós Fatinitza kelme —.45 —.14
finom Narcis kelme . . . —.65 —.22

„ és sima Barégek min­
den színben......................... —-48 .20
igen finom Mozambique . . • —>52 —.25

Mosókelmék : helyett csak
. színes karton...............—-25 —.10

„ valódi Creton....—.35 —.15
„ legfinomabb Madapolan . . . —.45 —.25
„ finom Cachmir szines virággal —.85 
„ finom Piquet „ r — 45
„ bútor Gradl csikós..... —.75

db Matracz................13.50

1000 db 30 
150

1000
5.65

-.95

mt,

-.22

jFehérnemüek:
500 db 30 röfös valódi morva gyolcs 

Szilisztriai „
/láziszövött fehérítve 
valódi Sileziai gyolcs 
valódi Hollandi „

helyett csak

helyett csak
röfös szines kanavászon . . 5.20 2.6'5

„ „ valódi rumburgi csérna-
kanavászon..................... 9.50
hímzett nöi-ing rumburgi czérna-
kanavászon.................................2.20
hímzett nöi-ing rumburgi czérna-
kanavászon..................................2.80 1 .40
fehér alsószoknya fodorral . . . 4.50 1.50
női nadrágocskák hímezve . . 2.50 - .98
szines és fehér kötények . . . —.— —.25

8000 mtr. Chiffon..................................... —.20 —. 9
2000 „ 5/4 Chiffon......................................—.33 —.11
1000 „ finom csipkefüggöny...................— .55 —.22
5000 „ jó oxfort....................................... —.25 —.14
1000 „ angol-oxfort................................—.38 —.20
1000 db 8/4 finom fehér czérna-abrosz . 2.20 —.95

500

1000
500
500

45 röfös 
30

6.50
7.50
9.50

12.50 
24 —
11.50n n n v

5/4 széles 30 röfös valódi Hollandi
ffvolcs........................................... 14.50

12.—

„ „ . .16.20 
finom Patent Gradl csikós 11.50 

„ Damast „ „ 16.—

3.25
4.25 
5.70 
6.30

12.40
5.90

1000
1000
2000
800

10
/4

4/4 n
abrosz

2,80
3.25
1.25

30 röfös bőrgyolcs amerikai

színes y4 
fekete terno-kendö nehéz selyem­
rojttal ................................................4.80
fekete terno-kendö nehéz selyem­
rojttal ............................................... 6.50
fekete terno-kendö nehéz selyem­
rojttal ............................................... 7.50
finom czérna-szalvéta......................3.20
háziszövött törülköző......................2.20
háziszövött fehérített törülköző . 2.45

1.95

2.35

helyett csak
6 db valódi Damast-törülközö . . . 4.25 1.85 
3 „ v félczérna zsebkendő . . 1.20 —.45 
3 „ „ „ „ (nagyobb) 1.50 —.60
6 „ „ félczérna zsebkendő szines

széllel........................................... —.80 —.35
6 „ „ félczérna zsebkendő szines

széllel (nagyobb)................ 1.—
6 „ beszegett czérna batiszt-zsebkendö 1.20 
6 „ czérna fehér zsebkendő .... 2.20
6 „ finom rumburgi zsebkendő . . 2.50 

1000 „ „ férfi-ing Csiffonból . . . —.—
100 „ „ „ oxfort és Cretonból—.—
600 „ mesterember-ing

Selymek:
1500 mtr. V4 Noblesse selyem .... 2.80 1.25
200 „ 4/4 Gros Grain (Fayl) . . . 3.80 1.60 \

Paplanok árjegyzéke.
db török-paplan................................. csak —.701000

500
500
500
500
500
500

Creton paplan
y4 török Creton-paplan

egeszen nagy paplan .................
Cachmir-paplan minden színben 
% Cachmir-paplan „ „
egészen nagy paplan mindé szinb. 

Végül pecti-s "&Q 
2000 db igen finom Barege Broch kendő csak
5500 „ batiszt zsebkendő.......................... „
1000 „ férfi-inggallér minden nyakbőséggel „ 
100 pár Manchetta....................................... ......

1.60
1.90 I 
2.25
1.50 I
2.90
3.50

2000 mtr. tiszta selyem minden sziuhen
igen finom törülköző................. 3.80
CSAK 25 kr. || 1 rőf 8A gyapjúszövet férfi-ruhára 4.50 helyett CSAK 1.45 kr.

álihatokIgen kérem a n. t. vevő közönséget, bevásárlásaikat siettetni, annálinkább is miután áruim mindent felülmúló olcsósága mellett sokáig nem 
iát e hirdetmény érvényességéért, — Magam a n. érd. közönség kegyeibe ajánlva, maradok tisztelettel

III. EIBISCH Z8IGMOND
Vili mepÉÉM S ZÍV^gnMIatáriCTT^BlBiltáttaltelBatT^narm^^^^fe^ozi^zekerák^^IomYtosz^^ra^mellett, nádor-nteza.
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Gabona-ár- április 24-én,

100 kit ogram m írt kr|!
ll

1 I
frt kr1

1 1
frt kr

Tiszta búza 11
!

50 11 40 11 30
Kétszeres . , 8 50 8 40 8 20
Rozs . . . 7 90! 7 85 7 80
Árpa . . . c 1 8 30 8 10 8 —
Zab . , . 1 6 7° 6 60 6 40
Kukoricza . 7 60; Go! 7 50

jE népszerűvé vált szert nem leket ele­
gendőkép ajánlani, mint sikeres segélye- mint 
pedig jutányosságáért. II.

Egy csomag tartalmaz 60 kapsulát, igy 
a használat 10—20 krajezárba kerülhet nap­
jában , s nélkülözhető mellette minden orvos­
szer, syrop, pastillák, stb.

Guyot ur csak azon csomagok valódi­
ságáért kezeske dik, melyek külső czimén 
aláírása 3-féle színben van feltüntetve.
Székesfej érvári raktár: Dieb álla <§yöigy 
és (Say (Rudolf urak gyógyszertárában.

Felelős szerkesztő: BorOSS Mihály.

LUHI aÍARGIT-FOBRÁS
legtisztáTolo szlkéle^esfásványvíz.

Hazánk ezen vegyi összetételénél fogva nevezetes gyógyvizét a lélegzési, emésztési és 
liugyszervek idült hurntos bántalmainál, torok- gége- légcső- és hörg-betegségekben kiváló 
sikerrel használták és használják: Dr. Korányi Frigyes, — Dr. Kováts Sebestény Iliidre,— 
l)r. Gebhárdt Lajos, — Dr. Navratil Imre, — Dr. Poór Imre, — Dr. Kétly Károly, — 
Dr Barabás József egyetemi tanár és közkórházi főorvos urak. — Ezen tekintélyek nyilatkozatai 
szerint a Margit-forrás nemcsak méltó versenytársa a SeltersiGleilienbergi — Gieshübli 
Ra«ivilii - Yicliy — Fmsi s hason összetételű vizeknek, hanem gyógyliatásban azokat több 
tekintetben felül is maija. A Margit-forrás gyógyhatását igazoló bizonylatok kívánatra bár­
kinek készséggel megküldetnek. Borral használva a legkellemesebb és legegészségesebb italt nyújtja.

Dr. Karlovszky utóda forrás-igazgatósága.
Kizárólagos főraktár

ÉDESHUTT 3L.
m. k. udvari ásványviz-szállitónál

BUDAPESTI I3XT, Erzsébettér 1-sb szám a.

Kapható minden tjyógytár és füszerkereslcedésben.

ra

es
ezüst-mii vesz;

riedmann József!
Székesfej érvárott.

Tisztelettel tudatja a n. érd. kö­
zönséggel, hogy dúsan felszerelt, nagy- 
választékú raktárát, a Ferencziek épü­
letéből , a nádor - utczai Hübner féle 
házba a Schlesinger és Társa-féle üzlet 
szomszédságába tette át — s ajánlja 
magát a közönség pártfogásába.

MATTOM

JI1DAI KESERÜVIZE
az első orvosi tekintélyek által bel- és külföldön leg­
előnyösebben ajánltatik, mint leghatalmasabb szer 
tartós szorulás és ebből származó bajok ellen, 
minden kellemetlen utóhatás nélkül, habár huzamo­
sabban lesz is használva.

MATTOM GS WILLE cs. kin udvari szállítók
és tulajdonosai az alábbi 6 egyesült keserűvízforrá­

soknak.
Deák-forrás, Hanyady Mátyás-forrás
Heinrich-forrás, Hildegard-forrás, >
Széchenyi-/orrás, István-forrás.

Utasítások és füzetek gratis-
BUDAPESTEN Dorottya-utcza 6. szám.

Székesfej érvárott raktár:
Mautner és Weisa uraknál.

UMRATH és TÁRSA
nprávg'áftoa.n 

mezőgazdasági gépgyárosok.
Ajánlják, a szilárd kivitel, könnyű já­

rás, nagy munkaképesség és tiszta cséplés- 
röl legelőnyösebben ismert, úgy rámán álló 
mint kerekeken járó

kézi- és járgány-cséplökészületeiket
1—8 ló- vagy ökörerőig.

Továbbá készítünk különféle nagyságú 
és elismert jó minőségű

tisztító-rostákat,

tóoriczfflomoló- és smtaváptat.
IEZ Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve küldetnek. 33Z

Klökner Péter, kiadó-tulajdon os. Nyomatott Székesfej érvárott a „Vörösmarty“ könyvnyomdában.
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